MBOY "KPACHO3ABOJICKAS CPEJIHAS OBIIIEOSPABOBATEJILHAS IIKOJIA Ne 1"

HoBoroausas ckaska Ha aHTJIMUCKOM S3BIKE

«l'oeopsam,
nood Hoeawiiu 200...»

Cuenapui

Yuurenp aHTJIUHUCKOrO SI3bIKa

KonmakoBa Cpetriiana BUKTOpOBHA — BhICIIast KBATH(PUKAITMOHHAS KATCTOPHSI

Yuunurenp aHTJIUHUCKOTO SI3bIKa

bapOapom Beponnka MropeBHa — | kBanudukannoHHas KaTeropusi

Yunrenp aHTJIMHACKOTO SI3BIKa

borpamknna Ceetnana EBreHbeBHA — | kBanmudukarmoHHass KaTeTOPHSI



JlelicTBYIOIIIME JINIIA:

Benymme: yuwammecs 11 knacca

Kpacnas lanouka: yyamascs 8 kiacca

Mawma Kpacnon [lanouku: ydamascs 7 knacca
babymika Kpacnoii [llanouku: yuamascs 8 kiacca
Bouk: yuwamuiics 10 kinacca

Tpu nopocenka: yudaiuecs 4 kiacca
Caerypouka: ydamasics 10 knacca

ABTOp (KOTsITa): ydyamjasicsa 5 kjiacca
Mama-Kkomika: yyamascs 3 Kjiacca

Kotsita: ywamuecs 2 kiacca

JlecHble xuTenU: yuaiuecs 2 Kjacca

CHexxuHk (Tanen): ydamuecs 10 kiacca

Heau u 3agaumn:

COBEPILIEHCTBOBATH JIEKCHUECKUE HABBIKM U PEYEBHIE YMEHMUS;

- pa3BUBATh UHTEPEC K U3YUECHUIO aHIJIMUCKOTO SI3bIKA;

- pa3BUBATh YMEHUS aJIEKBATHOI'O BOCIIPUATHUS MHOSI3BIYHOW PEYM HA CITyX;
- pa3BUBATh aKTEPCKUE CIIOCOOHOCTH Y JI€TeH;

- CTUMYJINPOBATh NIO3HABATEIbHBII UHTEPEC;

- BOCITUTHIBATh YBAXKEHHUE K KYJIbTYPE APYTON CTPaHbL;

- BOCIINTBIBATb OTBCTCTBCHHOCTD B ITPOLCCCC TBOp‘-IGCI(Oﬁ JCATCIBbHOCTH.

O6opynoBanue: OQOpMIIEHUE CLEHbl, HOYTOYK, MYJbTUMEAUNHBIM MPOEKTOp C

OOJIBIINM 3KPAHOM, PEKBU3UT aKTEPOB.



Xoa MeponpusTHSL:

Scene |
(Ha cyene nosensaiomces 0ge ¢gheu ¢ 80aueOHbIMU NATOUKAMU)
Al: Good afternoon, dear friends! Today we want to invite you to the fairy tale!
A2: 3npaBcTByiiTe, yBaxkaemble rocTu! Cero/iHst Mbl XOTUM MPUTIIACUTD BAaC B CKa3Ky!
(Bamax eonwebHol nanouxu)

Al: Let’s begin! Once upon a time there was a small house on the edge of a great forest.
Little Red Riding Hood and her Mother lived there. The girl had such a strange name
because she was wearing a red riding hood. Her Grandmother lived in a tidy hut in the
forest. One day Mother asked Little Red Riding Hood to visit Granny.

A2: VTtak, 1aBHBIM-JaBHO, Ha Kparo OOJIBIIIOTO Jieca CTOSUT MAJICHbKUI JOMHK. B HeM kv
Kpacnas [llanouka u e€ mama. [leBouky mpo3Banu Kpachoii Illanoukoit u3-3a eé
IIarto4Ku, KOTOPYIO OHa HaacBalla Kﬂ)K,Z[bIﬁ JCHb. Ba6yu11<a AJ€BOYKH JXKHWJIa B
akKKypaTHOM Jomuke B Jecy. OpHaxnael Mama nonpocwna KpachHyr Ilanmouky
HaBECTUTH 0AOYIIIKY.

(Mama evixooum ¢ nupozsamu u 1yKOUKOM)

Mother: Little Red Riding Hood, Little Red Riding Hood! Where are you?

Little Red Riding Hood: | am here, Mother. What's the matter?

(I1ooxooum Kpacnas Illanouxa.)

Mother: Little Red Riding Hood! Today is your grandmother’s birthday. Take a cake,
some apples and a jug of honey to her.

Little Red Riding Hood: All right, Mother.

Mother: Don’t speak to anybody on the way. Don’t stop in the wood. And don’t play
snowballs with any strangers there.

Little Red Riding Hood: All right, dear Mother. Good-bye!

Mother: Good-bye, darling.

(Kpacnas lllanouxa npowaemcs ¢ mamou u yxooum)



Scene 11
(Kpacnas lllanouka 6 necy.)

Little Red Riding Hood: How nice it is in the wood. It is frosty and sunny. The weather is
fine today. The snow is so white and fluffy. And I can make a nice snowman now.
(36yuum mysvika, 6a1bC CHEHCUHOK)

(Bopye Kpacuas Lllanouxa éuoum 6oka.)

The Wolf: Hello!

Little Red Riding Hood: Hello! Who are you? I’m Little Red Riding Hood.

The Wolf: (3esas) I'm a wolf. Where are you going, Little Red Riding Hood?

Little Red Riding Hood: | am going to my grandmother. It’s her birthday today. I take a
cake, some apples and honey to her.

The Wolf: Where does she live, your grandmother?

Little Red Riding Hood: She lives in a little house in the wood near the river.

The Wolf: Is it far from here?

Little Red Riding Hood: No, it is not.

The Wolf: Well, good-bye, Little Red Riding Hood.

Little Red Riding Hood: Good-bye, Mr. Wolf.

Al: Little Red Riding Hood was walking but suddenly she saw three pigs. They were
dancing and singing merrily.

A2: Kpacnas [lamouka mommia ganbiie M BAPYT yBuiena Ttpex mopocsaT. OHHM Becelo
TaHLICBAJINU U IICJIN.

(38yuum eecenas my3vika, nossusaomces mpu nopocéuxa. Onu ueparom u ckawym. Bopye
onu 3ameuaiom Kpacnyro [llanouxy)

Naff-Naff: Hello, Little Red Riding Hood! | am Naff-Naff.

Snuff-Snuff: I am Snuff-Snuff.

Niff-Niff: And I am Niff-Niff.

Three Little Pigs: We are three little pigs.

Little Red Riding Hood: Hello! The weather is so wonderful!

Naff-Naff: Now, stop and listen to me. Winter is coming. In winter Big Bad Wolf is very

hungry. We must make a house and live there together.

Niff-Niff: Oh, no! Winter is not coming. It is not cold yet. We have time to play and sing!



Naff-Naff: As you like. I shall go and make a house.
(Vxooum cmpoums ceoii dom.)
Snuff-Snuff: | shall go and make a house, too.
(Vxooum cmpoums ceoii dom.)
Niff-Niff: Then I shall go and make a house, too.
(Yxooum cmpoums ceoti dom.)
Al: Niff-Niff is making a house of grass. Snuff-Snuff is making a house of sticks. And
Naff-Naff is making a house of stone.
A2: Hup-Hud cran nenmatp momuk u3 comomel. Hyb-Hyd — u3 Berok, a Had-Had — u3
KaMHSI.
Niff-Niff (noém): | have made my house of grass.
Snuff-Snuff (noém): | have made my house of sticks.
Naff-Naff (svrxooumc 6orvuwum monomxom): My house is not ready. | must go and make
my house of stone. Good-bye.
Niff-Niff and Snuff-Snuff (manyyrom u norom noo myswixy): We are not afraid of Big Bad
Wolf, Big Bad Wolf, Big Bad Wolf.
(Ha nonsany nezamemmno evixooum 60x. OH 6uOuUm nopocsim.)
The Wolf: I am hungry. Oh, I can see two nice little pigs. Ha! Ha!
(Ilopocsama navunatrom opodcams.)
The Wolf: I’ll catch you, little pigs!
(Boak oyem nHa 0Oun 0omuk. [lom pyuumcsi, NnOpOCeHOK Npsauemcs 8 0OMUKE ) C80e20
opama. Boak paspywaem emopoui 0omux.)
Niff-Niff (to Snuff-Snuff): Your house is bad, too. Let’s run to Naff-Naff. His house is made
of stone.
The Wolf: (running after them): Now I’ll catch you, little pigs.
(Ilopocama ybeearom. Bonk 6excum 3a Humu)
Niff-Niff: Oh, Brother, help us!
Snuff-Snuff: Big Bad Wolf wants to eat us up.
(Ilopocsma ebecarom 6 oom Hagp-Hagh.)
Naff-Naff: Don’t be afraid. My house is made of stone.

(I1osiensiemces 6okK.)



The Wolf: Open the door or | shall blow your house down!
(Boak mpsicem domux nopocenka, oyem Ha He2o. B amom momenm nossnsemces Kpacuas
lllanouxa u moaxaem e2o. Bonx naoaem 6 kocmep. B36vie om 6o1u, on yoecaem.)
Snuff-Snuff: Dear Little Red Riding Hood! Thank you very much!
Three Little Pigs: See you later! Bye!

(Tpl/l NOPOCEHKA HA4YUHAIOM neniob, oOHUMAIOMCSL U yxodﬂm co C‘L;@Hbl.)

Scene 11

Al: After visiting Pigs’ houses Little Red Riding Hood continued with her traveling.
Meanwhile the Wolf came to Grandmother’s house. The old lady was lying in a chair.
Suddenly somebody knocked at the door.

A2: TloGwiBaB B roctax y Tpéx mopocar, Kpacnas Illanouka otmpaBuiachk naneine. Tem
BpEMEHEM BOJIK MOJOMIEN K JOMHUKY OaOymiku. [lokuias KeHIIMHA OTHabIXalla B
Kpecie. Bapyr KTo-To nmoctyyan B IBEPb.

Grandmother: Who’s there?

The Wolf: It’s me, Little Red Riding Hood.

Grandmother: Oh, what has happened to your voice?

The Wolf: I’ve caught a cold!

Grandmother: Lift the latch and walk in. I’'m too weak to get up. Come in, darling.

Al: Grandmother opened the door and the Wolf ran up into the house. The window was
opened and the brave Grandmother jumped out. Then the Wolf put on Grandmother’s
dress, cap and glasses and sat down on a chair. Soon Little Red Riding Hood appeared
near Grandmother’s house.

A2: balymika OTKpblJia JBEpPh, U BOJK BOexan B A0M. OKHO ObUIO OTKPBITO, U CMemas
YKEHIIIMHA YCIeJla BRICKOYHUTh B Hero. Bonk Hamen 6a0ymkuny pyOainky, Kpy>KeBHOU
Yeren, O4YKU U cel B Kpecio. Bekope y nomuka nosisunachk Kpacnas [lanouka.

Little Red Riding Hood: May | come in, Granny? How are you? Glad to meet you! My
Mother sends you greetings. She is going to see you next week.

TheWolf: Mmm...

(Kpacnas lllanouxa éxooum 6 domux 6adywKu, cmasum KOP3uHKy Ha CMOoJL U HOOX0OUM K

80JIKY.)



Little Red Riding Hood: Why have you got such long ears, Granny?
The Wolf: Better to hear you, darling!
Little Red Riding Hood: What big eyes you have, Granny!
The Wolf: Better to see you, darling!
Little Red Riding Hood: Why have you got such a big mouth?
The Wolf: Better to eat you up!
(Bonx cnpvleusaem c kposamu u xouem cxeamums Kpacnyro [llanouky. OHa 30BET Ha
ITOMOIIIb. )
Little Red Riding Hood: Help! Help!

(Bvibecatom mpu nopocenka, mama, babyuwika ¢ nucmoiemamu u moromxamu. OHu 2pomKo
Kpuuam, cmpensom. Boax nyzaemcs u yoeeaem. Bce oonumaromes u paoyromces. Kpacnas
Ilanouxa noem necuio. Ilocne nepeoco Kynjiena oCmaHoeKd. Bce y@udeﬂu 60.JIKA4, KOWlOpbllZ
no02NA0bIBATl U nodcﬂymueaﬂ. Boax exooum u npocum npouieHus 3a ceoe nioxoe
noseoeHue).

The Wolf: I’'m so sorry. I’ll be a very good and kind wolf.
(E2o npowarom u npeonazarom npucoeouHUmsCs K 8eceioi KOMRnaHuu).
Grandmother: Join our company!
Altogether: Sit down, please!
(Ha CUery BbIXOOAM KOMAMA U YUMAOmM CIMUX Ha AHSIUUCKOM sA3biKe. Bvixoosm necnvie
orcumenu U Yumarm Cmuxu Ha aHeauiuckom sasvike. Ha CYEHe Nosejidencs CHQZypOI{KCl. Ona
pazoaem koughemwi, noem nectio. Ilocneonee cnoso eedywux, 38yuum QUHAIbHASL MY3bIKA,

maney.)



